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ם ת� * בִּתְחִנּ� דֶּמְך� ל כֵּן אֲק� ע�
ם*1  ז אֵית� א, כִּי א� יו בּ� נ� מִיּוֹם לְפ�

 *. ח� �ב, לאֹ עוֹד אוֹר שׁוּב לְאִישׁ תּוֹשׁ� א�
ח �ר טֵל בְּמִעוּטוֹ, כִּדְמוּת י� י בּ� טֹּאת� ל ח� ל כּ� יוֹם זֶה, יְהִי מִשְׁק�
. ח� �צִיץ צִיץ וִיהִי פוֹר י יִרְבֶּה, וְי� ר זְכֻיּוֹת� ד מִסְפּ� יּוֹם, לְב� ה�

לְכִּי,  ה מ� תּ� , א� יך� ד3 וּבְרבֹ חֲס�
נוּ, �דְשׁ חֵם אֶת צִיּוֹן2 ק� קוּם תְּר� תּ�

בוֹד,  ך� שִׂים כּ� תְֿ ת מְנוּח� דִּיר�
נוּ, �דְשׁ אשֵׁי ח� עֲלֶה עוֹלוֹת ר� הּ נ� כִּי ב�

נוּ,  �זֶר* רֹאשׁ ח נוֹשֵׂא נ3 א אֵל שְׁל� 
נ
  3. ח� �נוּ שׁוֹאֵף זוֹר �ב ם לְב� כִּי שׁ�

ח �ר טֵל בְּמִעוּטוֹ, כִּדְמוּת י� י בּ� טֹּאת� ל ח� ל כּ� יוֹם זֶה, יְהִי מִשְׁק�
. ח� �צִיץ צִיץ וִיהִי פוֹר י יִרְבֶּה, וְי� ר זְכֻיּוֹת� ד מִסְפּ� יּוֹם, לְב� ה�

WHEN YOM KIPPUR KATTAN IS HELD ON EREV ROSH CHODESH, PSALM 20 IS RECITED.

Psalm 20

גֶּבְך�  ה, יְשׂ� ר� נְך� יהוה בְּיוֹם צ� ע� וִד. י� ח� מִזְמוֹר לְד� צּ נ� מְֿ ל�
מִקֹּֽדֶשׁ,  ך�  עֶזְרְֿ ח  יִשְׁל� עֲקבֹ.  י� אֱלהֵֹי  שֵׁם 
ה.  ל� נֶה ס3ּ שְּֿׁ ך� יְד� תְֿ , וְעוֹל� יך� ל מִנְחֹת3 . יִזְכֹּר כּ� ךּ� ד3 וּמִצִּיּוֹן יִסְע�
 , ך� ת3 בִּישׁוּע� ה  נ� נְּֿ נְר� לֵּא.  יְמ� ך�  תְֿ עֲצ� ל  וְכ�  , ך� ב3 כִלְב� לְך�  יִתֶּן 
ה  תּ� . ע� יך� ל מִשְׁאֲלוֹת3 לֵּא יהוה כּ� ינוּ נִדְגּלֹ, יְמ� �וּבְשֵׁם אֱלהֹ
דְשׁוֹ,  ק� מֵי  מִשְּֿׁ הוּ  �עֲנ י� מְשִׁיחוֹ,  יהוה  יע�  Aׁהוֹש כִּי  עְתִּי  Bד י�
סּוּסִים,  ב� לֶּה  �וְא כֶב,  ר3 ב� לֶּה  �א יְמִינוֹ.  ע  שׁ� �י בִּגְבוּרוֹת 
לוּ,  Dפ וְנ� עוּ  רְֿ כּ� ה  מּ� �ה זְכִּיר.  נ� ינוּ  �אֱלהֹ יהוה  בְּשֵׁם  חְנוּ  Bאֲנ ו�
נוּ  �עֲנ י� לֶךְ  מ3ּ ה� ה,  יע� Aׁהוֹש יהוה  ד.  נִּתְעוֹד� ו� מְנוּ  Bק חְנוּ  Bאֲנ ו�

נוּ. �רְא בְיוֹם ק�
דֶּמְך�  I approach You. This piyut was — אֲק�
originally intended to be recited by the 

chazzan alone, with the congregation join-
ing in for the refrain.
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ז  ,Then. I pray for atonement today — א�
the day before Rosh Chodesh, so that I 
will then, on Rosh Chodesh, be unsullied 
by sin.
ם  I will ... be unmarred. The word — אֵית�
ם מִים is a contraction of אֵית�  I shall ,אֶהְיֶה ת�

be without blemish (Targum and Rashi to 
Psalms 19:14).
ח� אוֹר� עוֹד  לאֹ  ב  תּוֹשׁ�  A resident, a — לְאִישׁ 

sojourner no longer. That is, I will devote 

myself thoroughly to the service of God, 
and no longer serve Him sporadically.

נֶזֶר  The one who will bear the — נוֹשֵׂא 

crown. This refers to either the Mashiach 
[the Messiah], who will wear the royal 
crown, for it is he who will build the Sanc-
tuary of which we speak, or to the Kohen 
Gadol, whose forehead is crowned with the 
golden Tzitz and who lead the services in 
that Sanctuary.

 

 therefore, I approach You* with their supplications

*on the day that precedes it, so that I will then* be unmarred,1 מ

 [and] I will again be a resident, a sojourner no longer.

On this day, let the sum of all my sins be nullified in its smallness, like the moon’s shape

today. But may the amount of my merits increase, give forth blossoms, and flower.

,With Your abundant kindness, You my King ו

 You will arise and have mercy on Zion,2 our Sanctuary.

Give glory to the abode of Your dwelling, for  די

  in it we will bring up our New Moon burnt-offerings.

*Please, God, send us the one who will bear the crown  נא

  of our heads.

  For it is there that our hearts yearn, [to behold its] radiance.3 

On this day, let the sum of all my sins be nullified in its smallness, like the moon’s shape

today. But may the amount of my merits increase, give forth blossoms, and flower.

WHEN YOM KIPPUR KATTAN IS HELD ON EREV ROSH CHODESH, PSALM 20 IS RECITED.

Psalm 20

ח� צּ נ� מְֿ ל� For the conductor; a psalm of David. May HASHEM answer 

you on the day of distress, may the Name of Jacob’s God 

strengthen you. May He send your help from the Sanctuary, and support 

you from Zion. May He remember all your offerings, and consider your 

burnt sacrifices generous, Selah. May He grant you your heart’s desire, 

and fulfill your every plan. May we sing for joy at your salvation, and 

raise our banner in the name of our God; may HASHEM fulfill all your 

requests. Now I know that HASHEM has saved His anointed one; He will 

answer him from His sacred heaven, with the omnipotent salvation of 

His right arm. Some with chariots, and some with horses, but we — in 

the Name of HASHEM, our God, we call out. They slumped and fell, but 

we arose and were invigorated. HASHEM save! May the King answer us 

on the day we call.
 
(1) Psalms 19:14. (2) Cf. 102:14. (3) Cf. Ecclesiastes 1:5.
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ל עִירְך� א ע�  For Your Name is — כִּי שִׁמְך� נִקְר�

proclaimed upon Your city and upon Your 

people. Each nation is assigned an angel 

to oversee its fortunes, but God Himself 
maintains personal dominion over Israel 
and Jerusalem (Tikkunei Zohar).

 

WHEN YOM KIPPUR KATTAN IS HELD PRIOR TO EREV ROSH CHODESH, PSALM 8 IS RECITED.

Psalm 8

ה  ינוּ, מ� �וִד. יהוה אֲדֹנ גִּתִּית, מִזְמוֹר לְד� ל ה� ח� ע� צּ נ� מְֿ ל�
ל  ך� ע� ה הוֹדְֿ רֶץ, אֲשֶׁר תְּנ� Dא ל ה� דִּיר שִׁמְך� בְּכ� א�
 , יך� ר3 ן צוֹרְֿ ע� Bדְתּ� עֹז, לְמ Bּלִים וְינְֹֿקִים יִס יִם. מִפִּי עוֹלְֿ Dמ שּׁ� ה�
עֲשֵׂה  מ� יך�  מ3 שׁ� אֶרְאֶה  כִּי  קֵּם.  וּמִתְנ� אוֹיֵב  שְׁבִּית  לְה�
כִּי  ה אֱנוֹשׁ  ה. מ� נְתּ� Dבִים, אֲשֶׁר כּוֹנ ח� וְכוֹכ� �ר , י� יך� עֹת3 אֶצְבְּֿ
ט מֵאֱלהִֹים,  הוּ מְּע� �ר סְּֿ ח� תְּֿ נּוּ. ו� ד3 ם כִּי תִפְקְֿ ד� נּוּ, וּבֶן א� ר3 תִזְכְּֿ
ה  תּ� Bׁכֹּל ש , יך� ד3 עֲשֵׂי י� הוּ בְמ� �מְשִׁיל הוּ. תּ� �ר טְּֿ ר תְּע� ד� בוֹד וְה� וְכ�
י. צִפּוֹר  ד� הֲמוֹת שׂ� ם בּ� ם, וְג� פִים כֻּלּ� אֲל� יו. צֹנֶה ו� גְל� ת ר� ח� Bת
ה  ינוּ, מ� �מִּים. יהוה אֲדֹנ רְחוֹת י� ם, עֹבֵר א� יּ� יִם וּדְגֵי ה� Bמ שׁ�

רֶץ. Dא ל ה� דִּיר שִׁמְך� בְּכ� א�
AT THIS POINT, THE REGULAR MINCHAH PRAYERS ARE RECITED.

(If at least ten men are fasting, one of those fasting should serve as chazzan, and the 
order of public fast days should be followed: שְׁרֵי  the Torah and Haftarah readings; in ;א�

Shemoneh Esrei, ּעֲנֵנו and לוֹם ת כֹּהֲנִים ,in the chazzan’s repetition ;שִׂים שׁ� (.בִּרְכּ�
The remainder of the Yom Kippur Katan service is recited immediately

after the chazzan’s repetition of Shemoneh Esrei. All recite:

ךְ  י� נוּ,  �א וְיִרְפּ� ף  ר� ט� הוּא  כִּי  יהוה,  אֶל  ה  שֽׁוּב� לְכוּ וְנ�
יֶה  נוּ וְנִחְֿ �לִישִׁי יְקִמ שְּֿׁ יּוֹם ה� יִם, בּ� Dנוּ מִיֹּמ �יּ נוּ. יְח� �שׁ חְבְּֿ וְי�
ינוּ  �חֲנוּנ תּ� פִּילִים  מ� חְנוּ  Bאֲנ ינוּ  �צִדְקֹת ל  ע� לאֹ  כִּי  יו.1  נ� לְפ�
ה,  ח� Dי סְל ה, אֲדֹנ� ע� Dי שְׁמ בִּים. אֲדֹנ� ר� יך� ה� חֲמ3 ל ר� , כִּי ע� יך� נ3 לְפ�
י, כִּי שִׁמְך�  נְך� אֱלהֹ� ע� ר, לְמ� ח� ל תְּא� עֲשֵׂה א� ה, ו� יב� Aׁקְש י ה� אֲדֹנ�

2*. ך� מ3ּ ל ע� ך� וְע� ל עִירְֿ א ע� נִקְר�
The following verse is recited three times by the chazzan,

then three times by the congregation:

דֶם.3 �ינוּ כְּק מ 
דֵּשׁ י ה, ח� 
שֽׁוּב 
יך
 וְנ �נוּ יהוה אֵל הֲשִׁיב
 
(1) Hosea 6:1-2. (2) Daniel 9:18-19. (3) Lamentations 5:21.
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 / י"ג מִדּוֹת  %
The Thirteen Attributes (p. 12)

 The central theme of all the Selichos 

prayers recited before and on Yom Kippur, 
as well as on all fast days is the שְׁלשֹׁ עֶשְׂרֵה 
חֲמִים ר�  Thirteen Attributes of Divine ,מִדּוֹת ה�

Mercy, beginning 'ה  .HASHEM, HASHEM ,ה' 

This passage appears in the Torah at the 
time when God proclaimed His readiness 
to do away with Israel after the sin of the 
Golden Calf. According to one view in the 

Talmud, Moses felt that Israel’s sin was 
so grievous that there was no possibility 
of his intercession on their behalf. There-
upon, God appeared to him in the guise of 
a chazzan wrapped in a tallis and taught 
him the Thirteen Attributes. God said, 
“Whenever Israel sins, let them recite this 
order of prayers and I will forgive them’ 
(Rosh Hashanah 17b). Thus, this appeal 
for God’s mercy reassures us both that re-
pentance is always possible and that God 

 

WHEN YOM KIPPUR KATTAN IS HELD PRIOR TO EREV ROSH CHODESH, PSALM 8 IS RECITED.

Psalm 8
ח� צּ נ� מְֿ  ,For the conductor, on the gittis, a psalm by David: HASHEM ל�

our Master — how mighty is Your Name throughout the earth, 
for placing Your majesty upon the heavens. Out of the mouths of babes 
and sucklings You have established strength; because of Your enemies, 
to silence foe and avenger. When I behold Your heavens, the work of Your 
fingers, the moon and the stars that You have set in place, [I think:] “What 
is frail man that You should remember him? And what is the son of mortal 
man that You should be mindful of him?” Yet You have made him but 
slightly less than the angels, and crowned him with glory and splendor. 
You gave him dominion over Your handiwork; You placed everything 
under his feet — sheep and cattle, all of them, even the beasts of the field; 
the birds of the sky and the fish of the sea — he traverses the lanes of the 
sea. HASHEM, our Master, how mighty is Your Name throughout the earth!

AT THIS POINT, THE REGULAR MINCHAH PRAYERS ARE RECITED.

(If at least ten men are fasting, one of those fasting should serve as chazzan, and the 
order of public fast days should be followed: שְׁרֵי  the Torah and Haftarah readings; in ;א�

Shemoneh Esrei, ּעֲנֵנו and לוֹם ת כֹּהֲנִים ,in the chazzan’s repetition ;שִׂים שׁ� (.בִּרְכּ�
The remainder of the Yom Kippur Katan service is recited immediately

after the chazzan’s repetition of Shemoneh Esrei. All recite:
 Come, let us return to HASHEM, for He has stricken us and He will לְכוּ

heal us; He has smitten us and He will cure us. He will revive us 

after two days; on the third day He will lift us up and we will live before 

Him.1 For not because of our righteousness do we cast our supplications 

before You, rather because of Your abundant compassion. O my Lord, 

heed; O my Lord, forgive; O my Lord, be attentive and act, do not delay! 

For Your sake, my God, for Your Name is proclaimed upon Your city and 

upon Your people.*2

The following verse is recited three times by the chazzan,
then three times by the congregation:

Return us to You, HASHEM, and we shall return; 
renew our days as of old.3
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לֵּי  א אִתְמ� נ� חֲמ� א פְּרוֹק, ר� נ� חֲמ� ן, ר� א עֲנֵינ� נ� חֲמ� נוּ, ר� נּוּן עֲנ� וְח�
בֵּית  א  נ� ל אֲח� ל כּ� וְע� א,  נ� בֵית� שֵׁי  אֱנ� ל  ל כּ� וְע� ן,  עֲל� חֲמִין  ר�

א. בּ� ךְ ר� ן, בְּדִיל שְׁמ� קִינ� פְּֿ א א� א לִנְהוֹר� אֵל, וּמֵחֲשׁוֹכ� יִשְׂר�
On Erev Rosh Chodesh, the chazzan recites לֵם דִּישׁ שׁ� 
 ,(below) ק

followed by Psalm 8 (p. 10), תוֹם דִּישׁ י� 
לֵינוּ ,ק תוֹם and ,ע� דִּישׁ י� 
.ק

When Rosh Chodesh falls on a Saturday or Sunday, so that Yom Kippur Katan is held on 
the Thursday before, Minchah continues with ּלְכֵּנו 
בִינוּ מ  and Tachanun; the chazzan א�
recites the לֵם דִּישׁ שׁ� 
תוֹם ,(below), followed by Psalm 20 (p. 8) ק דִּישׁ י� 
לֵינוּ ,ק תוֹם and ,ע� דִּישׁ י� 
.ק

א  א דִּי בְר� מ� לְֿ מֵן.) בְּע� א. (.Cong— א� בּ� שׁ שְׁמֵהּ ר� ל וְיִתְקַדּ� דּ� יִתְגּ�
נֵהּ  פֻּרְק� ח  צְמ� [וְי� לְכוּתֵהּ,  מ� מְלִיךְ  וְי� כִרְעוּתֵהּ. 
וּבְחַיֵּי  וּבְיוֹמֵיכוֹן  בְּחַיֵּיכוֹן  מֵן.)]  א�  —Cong.) מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב 

מֵן. ן קָרִיב. וְאִמְרוּ: א� א וּבִזְמ� ל� עֲג� אֵל, בּ� ל בֵּית יִשְׂר� דְכ�
א.) מַיּ� לְֿ מֵי ע� לְֿ ם וּלְע� ל� ךְ לְע� א מְבָר� בּ� מֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ ר� (.Cong— א�

ךְ  א. יִתְבָּר� מַיּ� לְֿ מֵי ע� לְֿ ם וּלְע� ל� ךְ לְע� א מְבָר� בּ�  יְהֵא שְׁמֵהּ ר�
לֶּה  וְיִתְע� וְיִתְהַדָּר  שֵּׂא  וְיִתְנ� ם  וְיִתְרוֹמ� אַר  וְיִתְפּ� ח  בּ� וְיִשְׁתּ�
הוּא) —  בְּרִיךְ   —Cong.) הוּא  בְּרִיךְ  א  דְּקֻדְשׁ� שְׁמֵהּ  ל  לּ� וְיִתְה�
א  ת� וְנֶחֱמ� א  ת� ח� תֻּשְׁבְּֿ א  ת� וְשִׁיר� א  ת� בִּרְכ� ל  כּ� מִן  א  לּ� לְע5

מֵן.) מֵן. (.Cong— א� א. וְאִמְרוּ: א� מ� לְֿ ן בְּע� אֲמִיר� דּ�
נוּ.) ת5 צוֹן אֶת תְּפִלּ� חֲמִים וּבְר� בֵּל בְּר� (.Cong— ק�

ם  קֳד� אֵל  יִשְׂר� בֵּית  ל  דְּכ� הוֹן  עוּתְֿ וּב� הוֹן  צְלוֹתְֿ בֵּל   תִּתְק�
מֵן.) מֵן. (.Cong— א� א. וְאִמְרוּ: א� אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיּ�

ם.1) ה וְעַד עוֹל� תּ� ךְ מֵע� (.Cong— יְהִי שֵׁם יהוה מְבֹר�
ל  ינוּ וְע� ל5 א, וְחַיִּים [טוֹבִים] ע� א מִן שְׁמַיּ� בּ� א ר� מ�  יְהֵא שְׁל�

מֵן.) מֵן. (.Cong— א� אֵל. וְאִמְרוּ: א� ל יִשְׂר� כּ�
רֶץ.2) א> יִם ו� מ= (.Cong— עֶזְרִי מֵעִם יהוה, עשֵֹׂה שׁ�

Take three steps back. 
Bow left and say, . . . עֹשֶׂה; bow right and say, . . . הוּא; bow forward and say, אֵל ל יִשְׂר� ל כּ� 
 וְע

מֵן .Remain in place for a few moments, then take three steps forward .. . . א�

ל  ל כּ� ינוּ, וְע� ל5 לוֹם ע� עֲשֶׂה שׁ� לוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא י�  עשֶֹׂה שׁ�
מֵן.) מֵן. (.Cong— א� אֵל. וְאִמְרוּ: א� יִשְׂר�
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Gracious One, answer us! O Compassionate One, answer us! O 

Compassionate One, redeem us! O Compassionate One, become full of 

compassion for us and for all the people of our household and for all our 

brothers, the House of Israel! And take us out from darkness to light for the 

sake of Your great Name.

On Erev Rosh Chodesh, the chazzan recites the Full Kaddish (below), followed by 
Psalm 8 (p. 10), the Mourner’s Kaddish, Aleinu, and the Mourner's Kaddish..

When Rosh Chodesh falls on a Saturday or Sunday, so that Yom Kippur Katan is held 
on the Thursday before, Minchah continues with Avinu Malkeinu and Tachanun; the 
chazzan recites the Full Kaddish (below), followed by Psalm 20 (p. 8), the Mourner’s 

Kaddish, Aleinu, and the Mourner's Kaddish.

ל דּ�  May His great Name grow exalted and sanctified יִתְגּ�

(Cong.— Amen.) in the world that He created as He willed. May 

He give reign to His kingship, [and cause His salvation to sprout, and 

bring near His Messiah (Cong.— Amen.),] in your lifetimes and in your 

days, and in the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly and soon. 

Now respond: Amen.

(Cong.— Amen. May His great Name be blessed forever and ever.)

 May His great Name be blessed forever and ever.  Blessed, praised, 

glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name 

of the Holy One, Blessed is He (Cong.— Blessed is He) — beyond any 

blessing and song, praise and consolation that are uttered in the world. 

Now respond: Amen. (Cong.— Amen.)

(Cong.— Accept our prayers with mercy and favor.)

 May the prayers and supplications of the entire Family of Israel be  May the prayers and supplications of the entire Family of Israel be 

accepted before their Father Who is in Heaven. Now respond: Amen. accepted before their Father Who is in Heaven. Now respond: Amen. 

(Cong.— Amen.) Amen.)

(Cong.— Blessed be the Name of HASHEM from this time and forever.1)

 May there be abundant peace from Heaven, and [good] life, upon us 

and upon all Israel. Now respond: Amen. (Cong.— Amen.)

(Cong.— My help is from HASHEM, Maker of heaven and earth.2)

Take three steps back. Bow left and say, “He Who makes . . .”; 
bow right and say, “may He . . .”; bow forward and say, “and upon all Israel . . . Amen.” 

Remain in place for a few moments, then take three steps forward.

 He Who makes peace in His heights, may He make peace upon us, 

and upon all Israel. Now respond: Amen. (Cong.— Amen.)

 
Psalms 113:2. (2) 121:2. 
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